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SIL To Host Oct, TELC Meeting
The next meeting of the Top End Linguistic Circie will be

held on Friday, 12 October in the main hall at the Summer
Instittute of Linguistics, in Berrimah. In addition to papers by
local presenters will be one by Margaret Florey, who is
currently visiting Darwin (see the article on the right).

The full list of papers and. other activities is as follows:

8:30 Jean Kirton (SIL): Yanyuwa discourse particies i... i,
barra andmili.

9:00 Michael Cooke (Batchelor College): Explaining
Western mathematical concepts in a Yolngu lan-
guage and kinship context.

9:30 Barbara Sayers (SIL): Wik-Mungkan verbs: A re-
analysis in relation to realisation rather than time.

10:00 Peter McGuire (AMEC): Communicative praxis and
second language iearning.

10:30 Momrnqc sMoKo
11:00 Nola Oliver and Margaret Palmer (NTU): Report on

the Working Party for a Literacy Acti.on Plan.
11:45 Margaret Florey (PALC): Language shift in Centrai

Maluku.
12:30 Lurvcr

1:30 Rob Amery (Batchelor Coiiege): What can you do
with a dead language?

2:00 Lys Ford (ANU): Some morphophonemic rules in
Bachamal.

2:30 Kevin Ford (Batchelor College): Some Australian
accent systems.

3:00 ArrsRNooN sMoKo
3:30 Chris Kilham (Sn): Snippets from the Solomon Is-

lands Transiation/Discourse Workshop, 21 Arg. -
17 Sept. at Honiara.

4:00 TELC Business Meeting.

A charge of $10 wiil cover costs for smoko, a light lunch,
and TELC dues. Anyone who would like to place anything on
the agenda of the business meeting should contact Patrick
McConvell NfU Anthropology) on (089) 46 6766. l&

Visitors to NTU

A number of language
specialists will be visiting
NTU during the next fwo
months.

Margaret Florey will be
vis i t ing the Centre for
Southeast Asian Studies for
three weeks beginning 8 Oc-
tober. Some Top Enders will
remember her from when
she was with the Kimberley
Language Resource Centre
(KLRC). She recently com-
pleted her Ph.D. in Linguis-
tics at the University of
Halvaii, and while in Darlvin
she will be presenting several
papers relating to her work
on Alune and other lan-
guages in Centrai Maluku
(Moiuccas). These wiil in-
clude a paper on 'Ambonese
Malay: Its historical and con-
temporary role in Central

- continued on page 16
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Coming Events

OcL 8: The Darwin Child Lan-
guage Interest Group will be
having their second meeting,
an in-formal discussion of a
case study, at 5:30 pm in the
Menzies School of Health Re-
search. For information con-
tact Linda Reedman or An-
drea Dahl-Johnson on (089) 27
1166.

Oct.10: ATESOL (NT) Annual
General Meeting, 7:30 pm at
the Adult Migrant Education
Centre, Casuarina Plaza. Faye
Austrn will be presenting her
'Reflections on the National
TESOL Teacher Education
Conference, August 1990'.

Oct. 12 Top End Linguistic
Circle meeting, at SIL in Berri-
mah (see page 1).

Oct. 111-19: Education for All
Conference, Darwin; contact
Mrs Margaret Moeckei, NT
Department of Education,
CPO Box 4821, Darwin 0801
(phone (089) 89 5710).

Jan.1t1-18: ATESOL 7th Sydney
Summer SchooL TESOL in
Context Further information
from Australian Convention
and Travel Services PL
(ACTS), CPO Box 2200, Can-
berra 2601 (phone (062) 49
B01s).

Jan. 1t1-18: Second National
Systemic Linguistics Conf er-
ence and Summer School,
Duchesne University College,
University of Queensland, St.
Lucia, Q. Registration: $250
Summer School. $150 Confer-
ence. Contact Ms Adele Rice,
Conference Convenor, G.P.O.
Box225, Brisbane 4001 (phone
(07) 221 5238, fax (0n 229
7534).

Feb" 2&Mar. 3: Second Lan-
guage Research Forum, Uni-
versity of Southern California.
Contact Constance Gergen,
Department of Linguistics,
University of Southern Cali
fornia, Los Angeles, CA 90089-
1693 USA.

ILY Conference in Darwin

We are now well into the International Literacy Year (ILY),
and one of its main events in the Top End is the'Education for
All'Conference being held in Darwin from 14 to 19 October.
This is a tlN South East Asia and South Pacific Sub-Regional
foilow up of the nVorld Conference on Education for All' heid
at Jomtien, Thailand, in March. The some 250 delegates to the
Darwin conference will review the progress of ILY and for-
mulate'Education for All' action plans for Australia, South-
East Asia, and the South Pacific.

The ILY Small Grants Program funded 58 projects in its
first two rounds. This inciuded six projects in the NT, most or
ali of them related to Aboriginal needs:

in Daguragu, a locally produced monthly magazine;
in Hermannsberg, an outstation basic literacy job training

scheme;
in Katherine, a iiteracy award for Kriol writers;
in Kintore, creating texts for school and outstation English

readers;
a Kuniwinku language self-teaching project video and

booklet; and
via Winnellie, a study of functional literary needs in

isolated communities.
A self-help video series called Between the Lines was re-

leased at the launch of ILY on 1 February. The eight videos
were designed as a learning resource for adults with low
literary levels and should be available at iow rental cost from
home video stores throughout Australia. For further informa-
tion phone (02) 699 8955.

Child Language Interest Group
Formed in Darwin

The Darwin Chiid Language Interest Group held its first
meeting at the Menzies School of Health Research on 3
September. The group was established to enable peopie inter-
ested in such areas as eariy child language, language and
communication deveiopment,language in the dassroom, the
bilinguai education, and the language of children with special
needs to meetinformally for mutual support and the sharing
of ideas, problems, projects, and research.

At 5:30 p.m. on Monday 8 October the group plans to meet
again at the Menzies School of Health Research to consider a
case study of a child with learning disabilities. Those who
wish to attend should getin touchwitheitherLindaReedman
or Andrea Dahl-Johnson on (089) 27 1'766. |r.
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SIL News
Papers and International Conferences

Over the past year Barbara Sayers has
been co-researching with Margaret Bain in
the area of cultural and linguistic obstacles to
communication between traditionally ori-
ented Aborigines and westerners. Two pa-
pers indicating their findings so far r,vere
prepared for presentation at two overseas
conferences. At the Muy Conference on
Hunting and Gathering Societies in Alaska,
Bain presented 'Degrees of Abstraction and
Cross-cultural Communication'. Sayers pre-
sented 'A Pragmatic Analysis of a Failed
Cross-cultural Communication' at the Inter-
national Conference on Pragmatics in Juiy at
Barcelona. Sayers reports that these were
well received and provoked many questions,

SIL Conference Seminars
During the SIL biennial conference in Au-

gust a number of seminars were held for fieid
workers including those on the following
topics:

An introduction to pragmatics Aboriginal
world view and its relationship to lan-
guage (Sayers and Bain)

Preparing practical linguistic publications
Testing a translation for comprehension
Computer related discussions

Solomon Islands Workshop
From 21 August to 17 September, Dr Chris

Kilham ran a workshop on discourse as it
relates to translation for SIL linguists at
F{oniara, Solomon Islands.

Publications
Dave and Kathy Glasgow and a number

of Burarra people from Maningrida have
completed translating the New Testament in
Burarra. It was prepared for publication at
Berrimah and has been sent off for publica-
tion with the Bible Society in Australia.

John and joy Sandefur lvith a team of
Kriol speaking people at Ngukurr have com-

pleted the translation of approximately 457o
of the Bible into Kriol. This volume has also
been prepared and sent off for publication
i.vith the Bible Society in Australia. Although
the Sandefurs have found it necessary to
remain in Melbourne, and move to other
employment, translation into Kriol wili be
continuing with increased responsibiiity
being taken by the Ngukurr translators and
Jean Kirton facili.tating.

Whitefella Culture' by Susanne Har-
grave, has just come off the press. It is a
booklet of ten stories designed for Aboriginal
readers, to illustrate common areas of Abo-
riginal-white misunders tanding.

By the end of the year we are hoping to
have produced:

a textbook for training Aboriginal and Is-
lander translators by Cfuis Kilham (a
pre-publication draft), and

a Walmajarri-English Dictionary com-
pi led by Eir lys Richards,  Joyce
Hudson, and others.

Ethnobotanical Notes in Garawa
Alan Rogers, Garawa literacy worker, wili

soon have his ethnobotanical notes of plants
known to the Garawa people published by
the Conservation Commission. Alan's inter-
est in ethnobotany led him to compile exten-
sive information over the past four years of
Garawa usage of plants, and once the botani-
cal names are verified, the information will be
published along rvith illustrations done by
botanical artists, and by a young Garawa
man/ Tony Jack. The notes will be published
in Engiish and in Garawa. |r.
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Applied Linguistics at NTU

This has been a g*d year for Applied Lin-
guistics in the NTU Facuity of Education. In
addition to the Graduate Dipioma inApplied
Linguistics, which continues to have an en-
roiment of more than 150 internai and exter-
nai students, the M.Ed. and M.Ed.Studies
programs have begun with strong appiied
linguistics options. With Fran Christie join-
ing us as Professor in Education, further-
more, has come the establishment of a Centre
for Studies of Language in Education.

The Centre for Studies of Language in
Education will promote research into all
aspects of language and its role in education,
particularly as relevant to the Northern Terri-
tory and South East Asia. Even before its es-
tablishment Professor Christie was success-
ful in obtaining fwo major research grants
which will continue under the auspices of the
Centre.

One is a Project of National Significance to
review practices throughout Australia for the
preparation of teachers of both first and sec-
ond language English literary. It will focus on
the English literacy needs of contemporary
Australia and provision of pre-service Eng-
lish iiterary education for teachers, particu-
lariy within the fieids of primary and secon-
dary education, English as a second lan-
guage, and speciai education. Anyone inter-
ested in making a submission to the project
can contact Professor Christie atNTU. Others
on the research team include Peter Freebody
(LINE), Jim Martin and Terry Threadgoid (U
Sydney), Allan Luke (|ames Cook), and Brian
Devlin and Chris Walton NTU).

The second project is on the Lrdonesian
language and will be developed in collabora-
tion with Flinders University. A major con-
ference wiU be held in Indonesia later this
year.

The two new masters programs of the Fac-
uiry of Education have attracted more than
seventy students, several times the antici-
pated number. Five applied linguistics units
are being offered at the masters level during

1990-97 period:
. Attitudes to Language (1990 semester 1)
. Issues in Applied Linguistics (1990 sem. 1)
. Research on Language in Education (1990

semester 2)
. Language as Social Semiotic (7997 sem. 1)
. Systemics in Education (7991, semester 2)
Masters students can also take up to four
units from the Grad. Dip. in Applied Linguis-
tics. The Grad. Dip. itself continues to un-
dergo deveiopment. Currently under consid-
eration is the possibiiity of adding a LOTE
strand, initially for Indonesian, to the existing
TESL and biiingual strands.

In addition to gaining Fran Christie, well
knownfor herwork at DeakinUniversity, the
program has seen a number of staff changes
over the past year. Bilt Eggington took up a
position at Brigham Young University last
year and was replaced by Stephen Harris,
who lectures in Aboriginal Education as well
as Applied Linguistics. Stephen had been
PEO, Bilingual Ed.ucation, in the NT Depart-
ment of Education for many years. Keith
Downer transferred to ITAFE within NTU
and was replaced by PauI Black, who
"moved up" from the School of Austraiian
Linguistics at the beginning of the year.
Merridy Malin joined the Faculty at the same
time; she completed her Ph.D. at the Univer-
sity of Minnesota last year after having been
active in Aboriginal education in South Aus-
traiia for some time.

At the end of last semester Erina To-
makoff-Hill took leave to return to China for
two more years; she had spent her study ieave
there in 1989. She has been replaced by Anne
Wait, well known for her work as an ESL/
muiticultural advisor with the NT Depart-
mentof Education. Chris Waltonis on study
leave this semester-she's in Darwin, but
working on her doctorate. Prith Chakravarti
(of Batchelor Collegu) *d foy Salmond are
providing part-time assistance in her ab-
sence. Amidst all this staff movement Brian
Devlin has kept the program on an even keel
as Coordinator of the Graduate Diploma in
Applied Linguistics"
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Developments at the Centre for
Australian Languages and Linguistics (CALL)

Change of Status
In April this year, the School of Australian Linguistics (SAL) changed its name to the Centre

for AuJta[an Languages and Linguistics (CALL). CALL is now an integrai part of Batchelor

College and as such is a Centre within the School of Community Studies. Hence the name

change.

Proposed New Courses
We are in the process of accrediting a new four year diploma course to replace the majority

of certificate level courses currently offered for speakers of Aboriginal languages. The

proposed courses to be offered are as foliows:

Associate Diploma of Arts (Language Sfudies) 3 yrs full-time
Diploma of Arts (Language Studies) 4 yrs fuil-time
Graduate Diploma of Arts (Language Studies) 2 yrs part-time

(=1 yr full-time)
Certificate in Language and Linguistics Level 1 1 semester
Advanced Certificate in Language & Linguistics 1 year full time
Certificate in Translation and Interpreting (Cn) 1 term

The Diploma of Arts (Language Studies) course is aimed primarily at preparing and

equipping students to work within established language programs (bilingual, L0TE, mainte-

nance etc.) or to prepare them for further stud,ies in iinguistics or related areas. Students wiil

be able to exit after year 3 with an Associate Dipioma. A Graduate Dipioma course, allied

closely to the diploma, will be offered for direct entry by graduates of Teacher Education and

other-ptogtu*J offered. by Batcheior College. The Graduate Diploma is ideally suited to

students wishing to work as Teacher-Linguist.
The Certificaie in Language and Linguistics (CLL) course will replace the old Certificate

in Literacy Atiainment (CLA), and Certificate in Transcription (CTS). The course is aimed at

two reasonably distinct groups of potential students:
1) Students who are fluent speakers of their own language wishing to gain literacy skills,

generai skills and basic linguistic knowledge and understandings of their own language.
Z) Students who are concerned about the maintenance and preservation of their linguistic and

cultural heritage. These students will have varying leveis of knowledge of their own

language. On many occasions this knowledge may be minimal.
To Cater for these fwo groups of potentiai students, a wide variety of units are offered within

the CLL. These units will allow students to concentrate their efforts in one or more of the

following areas:
i) Developing literary skiils in their own language;
ii) Acquiring skills for the production of vernacular (or other) language materials;
iii) Acquiring knowledge and skiils to enable students to assist in the revivai or maintenance

of a threatened language;
iv) Developing general skills (study skills, English abilify,literacy etc.) useful in employment

or leading onto further study;
v) Acquiring basic understandings of the workings of language (particularly their own].
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Despite the planned introduction of the

new Associate Diploma, Diploma and
Graduate Diploma of Arts (Language Stud-
ies), there is a continuing need to provide
short courses at the Certificate level because:
A. Many students are part-way through their

CLA etc.
B. Many students may not wish to enrol in a

program of full-time study of three or four
years duration.

C. It is difficult for many students to spend
time away from home because of family or
work commitments. The CLL lends itself
to being taught in the external or mixed
mode.
The Certificate in Translation and Inter-

preting (CTI) course wiil remain essentially
the same as the CTI course currently offered.

CALL Lecturing Staff (full-time)
Neil Chadwick (Australian languages,

]inguiu ianguage, historical linguis tics,
sociolinguistics, dialectology, writing
systems, creoles, Abori ginal English).

Kevin Ford (language description, lexi-
cography, historical linguistics, forms
of second-language En glish).

Gavan Breen (Arrernte and Arandic lan-
guages, salvage and language retrieval
work, dictionary projects).

Prith Chakravarti (general lingui.stics,
Warumungu language, vernacuiar lit-
eracy, creative writing, oral literature
and folklore, new literatures in English,
culture conservation).

Michael Cooke (Yolngu Matha, bilinguai
education, Macassan contact, linguis-
tics and health).

Rob Amery (general linguistics, Yolngu
Matha and Western Desert languages,
Ianguage maintenance and develop-
ment, ianguage change, sociolinguis-
tics, linguistics and health).

Gavan is located in Alice Springs, whilst
the remainder are located at Batchelor. The
staffing position for 7991is still undear, al-
though there will be .somewhere from three
to six staff members in the unit. 

'."

Canberra ARA Conference
Chris Walton. NTU

In this report I wiil firstly deal with the
ARA Conference in Canberr a (7-7U uly 1990)
and then go on to briefly describe the visits I
made to universities while in Sydney.

ARA CANBERRA
Copies of the ARA conference program

and the publication of proceedings are avail-
able for loan from me. The theme of the con-
ference was the Social Context of Literacy. I
presented a paper about Aboriginal Children
Learningto Write, which is in the proceedings.
Brian Gray, who many of you will remember,
heiped organise the Conference.

Highlights from the papers presented:
Joan Rothery, ArguingYour Case in School

and in the Communify. (Iriot in the pub-
lished proceedings).

Pam Gilbert, Fashioning the Feminine: On
Reading Writing and Resistance. (Thrs

paper is in the proceedings).
Fran Christie and Brian Gray, Successful

Negotiation in the Classroom: A Social
Process. A joint paper. (Not in the pro-
ceedings.)

Marion May,Interaening in theTeaching of
Wr iting Skills to Aborigines in the Goa ern-
ment Bureaucracy. (lrtrot in proceedings)"
Marion was an external NTU sfudent,
and has completed theGradDip inApp
Li.g. She works at ANU teaching over-
seas students about academic writing.

Brian Cambourne, Margery Hornibrook
and others ,EUC and Aboriginal students.
(Not in the proceedings). This group
described the evaluation of the imple.
mentation of ELIC in schools with
Aboriginal students in NSW. They de.
scribed the impact of ELIC in very posi-
tive terms. Ghis interested me as the
paper I had presented was based on my
own research which suggested other-
wise.) A series of 7 pamphlets will be
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available soon: Aboriginal Reflections

t'rom EIJC. For further information con-

tact Margery Hornibrook, Chief Educa-
tion Officer, Focus Program Branch,
NSW Department of School Education,
Private Bag No 3, RYde 2722.

Kevin Keefe, The Social Context of Aborigi-
nal Lituacy : A P intupi Case Study. (Not in

the proceedings.) Kevin now works in

the Aboriginai Education Branch of
DEET in Canberra. He spent some years
in the NT, in Kintore. His PaPer was a

delighfful explanation of the history of a

particular painting and the meanings
ireated within it. The painting is used

on the cover of the National Aboriginal
Poliry documents' It portrays the Pin-

tubi experience of schooling this cen-
tury. I intend writing to Keefe for a copy
of a written version of his talk-

Other activities. On 1L iuly I attended a

post-conference institute on Language and

Social Power: Teaching Literacy using

Genre/Register Theory. This was led by the

Disad.vantaged Schools Program (DSP)

team, which induded Mary Macken, Loise

Droga, and Joan Rothery. It was great to see

ex-Territorians (Mary and Loise) confidently
leading this workshoP.

There were also a number of Special Inter-

est Group Breakfasts, of which I attended:
1. Genre and Literacy. A formal Speciai In-

terestGroup is being formed as an outcome of

this meeting, with myself and Peter Knapp
(DSP Sydney) as co-ordinators. We hope to

establish a small newsietter for circuiation to

interested ARA members.
2. Aboriginal Literacy. A smali group of

people met to discuss in part, ways to im-

prove theparticipation and access of Aborigi-
nai people at ARA conferences. This was

discussed with thenext conference, to be held

in Adelaide, particularly in mind. There is

already a special interest grouP that formed
in 1989 (Darwin ARA). They produce a small
newsletter.

New publications launched at the ARA

Conference included:

Carolyn Baker and Peter Freebody,7989,
Children's First School Books: Introduc-
tions to the Culture of Lituacy, Blackwell,
Oxford. (NTU Library call no: 377.32
BAKE).

Frances Christie (ed'), 7990, Literacy t'or a
Changing World: A Fresh l-ook at the Ba-
sics, ACER.

F. Christie, B. Gray, P. Gray, M. Macken,
and J. Rothery, 1990. Language: a Re-
source t'or Meaning, IHBJ Australia. A

series of student and teacher books
designed for PrimarY schools.

VISITS TO UNIVERSITIES IN SYDNEY
I was fortunate to be able to combine the

ARA with visits to the following people/
centres in Sydney. My purpose was to make
contact with others invoived in teaching
about Academic Writing at the tertiary level'
I bought a number of books related to aca-

demic writing, inciuding fwo by Pam Peters'

I also visited her and Ienny Hammond at

Macquarie UniversitY.
At Sydney Universify I visited Carolyn

Webb, Claire Painter, and He1en Drury of

the EMOS (English for Migrants and Over-
seas Students) program. Carolyn Webb lent
me a copy of her Masters thesis, The Dnelop-

ment of an Essay Writing Workhop for Under-
graduate Students of Humanities and Social Sci-

ences (long essay, MA App Ling, Universify
of Sydney, 7987.).I hope to obtain a copy for

NTU iibrary.
At the University of Technology of Sydney

Susan King gave me a coPy of a recent pub-

lication on Report Writing she developed as

part of the Associate Diploma of Aboriginal
Education. h this she documents the Process
of teaching Aboriginal students about report

writing. The kinds of reports she deals with

includes those required of Aboriginal organi-

sations by government agencies, such as the

1987-88 Tangentyere Council Annual Report"
Please feel free to contact me if you want to

foilow uP any of the matters raised in this

report. My phone numbers are (089) 46 61'40
at work and (089) 87 7705 at home' b&
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THE NATIONAL LANGUAGES
INSTITUTE OF AUSTRALIA

The National Languages Institute of Austra-
lia (NLIA) commenced operations in June
1990 with the aim of conducting research and
teaching needed to develop language educa-
tion in Australia. The NLIA is made up of a
Central Secretariat based in Melbourne, a
Language Testing Centre (based at The Uni-
versity of Melbourne and Griffith Univer-
sity), a national database and clearing house
on languages (based at The University of

The NLIA works in keeping with the prin-
ciples of the National Policy on Languages.
The Nationai Policy on Languages aims to
guide choices about language issues so that
they are rational, comprehensive, just and
baianced and meet Austraiia's economic,
social and cultural needs.

The central principles of the National Lan-
guages Policy are:

The Structure of the NLIA

Queensland) and three Research and Devel-
opment Centres: Language Acquisition Re-
search (based at the University of Sydney),
Language and Technology (based at the
Universify of Queensland) and Language
and Society (based at Monash University).
The NLIA also plans to set up Teaching and
Curriculum Centres in ail states and in maior
cities.

. English and literary for ail

o Support for Aboriginal and Torres
Strait Isiander languages

. A language other than English for
ail

. Equitable and wide-spread lan-
guage services
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The Charter and Functions of the NLIA are

as follows:

CHARTER

The National Languages Institute of Austra-

iia will contribute to improving the quality

and reievance of ianguage education in keep-

ing with the goals and principles of the Na-

tional Policy on Languages and Australia's

economic, social and cuitural needs'

FUNCTIONS

The NLIA wiil:

Offer national leadership and guidance on

language education issues bY:

. providing professional development
ictivities for language lecturers, teacher

ttainers, and teachers;

. creating and operating a database/
clearing house on language education
issues and regularly disseminating in-

formation from these;

. facilitating and conducting research
needed to improve practice in language

education;

sultancy services to government, un-

ions, business and the communitY on

relevant language issues.

Offer practical support for language educa-

tion across Australia bY:

providing, on a cost-recovery basis, a

iuttg.tuge testing service and associated

consuitancy activities appropriate to

various professions, including the de-

velopment of proficiency measuring

instruments in English and other lan-

guages;

organising special-purPose vocational

language teaching outside the award

bearing structures of tertiary institu-

tions on a fee-for-service basis;

offerlng a base in which to house the

secretariats of national language asso-

ciations.

The National
Languages Institute of Australia

Centrai Secretariat

Ground Floor
41-43 Exhibition Street Phone: (03) 650 8542

Melbourne 3000 Fax: (03) 650 8546regularly assessing language education
needs by providiog u4Yttgiy-utd jo*

Wangka MaYa-
The Pilbara Aboriginal

Language Centre

The language centre has three staff, the co-

ordinator, Rose Murray, the tinguist, Nick

Thieberget, and the trainee linguist, Lor-

raine Injie, Lorraine will soon start work

with the Aboriginal language workers course

at Pundulmurra College, having finished her

training with the PALC.
A teachet-l inguist is required for

Parnngurr and Punmu schools. Contact the

PALC for details (Phone: $91) 73 2627;Peg-

asus: alcphang).
Margiret Florey will start work here in

November, taking over from Nick Thie-

berger who is taking up a text archiving fel-

lowship at the ATATSIS'
We have Produced a wordlist for

Warnman (the language of Rudall River) and

are now editing a Ngaria dictionary r pte-

pared by Sandy Brown and Brian Geyten-

beek. This should be out soon- We also have

scanned images from the IAD picture dic-

tionaryontoMac; they are available andideal

if youwant to print small runs of a picture

dictionary that are good quality' The images

are available in various word-processing
formats, depending on your needs. We pro-

duced a phantom comic in Manjiljarra, and

now have the blank comic scanned into a

PageMaker document on Macintosh disk' If
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you would like a copy, just send a disk and
a$5.00 to cover handling and we will send the
scanned images. We are also able to laser
print the work for you if you want.

Our oral history project is snowballing,
with lots of stories and too much information
coming in all the time.

Funding is always a problem, now that we
look like closing down in early 1997. NALP
funding took a iong time to finally get out,

and there is no more in that programme. We
need to put pressure on the federal govern-
ment to take up their responsibility for re-
cordin g Abori ginal languages.

We are working on a Handbook of Pilbara
Aboriginal L-a.nguages that shouid be out be-
fore the end of 1990.

Our address is Wangka Maya, P.O. Box
2508, South Hedland, WA 6722 (phone: (097)
73 2627; Pegasus: aicphang). |..

Sydney University-M.A. in Applied Linguistics
(Regional languages of Austral ia & the Pacif ic)

The MA (Pass) in Applied Linguistics is a postgraduate course for those interested in applying linguistics
in educafional and other professional areas. A new strand has been developed for people interested in
applied linguistics for the language needs of Aboriginal peoples in Australia and the developing nations
of the Pacific basin. It can be combined with T.E.S.O.L. courses.

REQUIREMENTS
Candidatesmust hold a BAdegreeof the Universityof Sydneyorequivalentqualificationfrom elsewhere.
Candidates should also have (1) a professional qualification (e.g. a Dip.Ed.) and (2) at least three full years
of professional experience.

Except in special circumstances, candidates wiil be required to satisfactorily complete the Preliminary
progmmme before being admitted to the MA (pass) in Applied Linguistics proper. The Preliminary
consists of three two-hour courses per week over one semester: Phonetics and phonology, Morphology
and syntax, Systemic grammar and discourse. These are offered in the second semester, beginning in july.
The Preliminary prograrrune can be taken either on its own or as part of the University of Sydney
Education Department's Diploma in the Teaching of English as a Foreign language.

PROGRAMME
The MA consists of 8 semester-long courses of two hours per week which include 5 core courses taken
from semantics, pragmatics, sociolinguistics, field methods, language analysis, functional varieties of
language, ethnographic analysis of language, pidgins and creoles. Among other options are T.E.S.O.L"
curriculum, language testing, bilingualism, theories of second language development and language for
specific purposes. There may be some workshops on languages of particular interest to the students.

APPLICATION DATES
The intake for the Preliminary programme is in July each year. Interested candidates should apply by the
preceding December.

MA (HONOURS)
Candidates for the MA (Honours) in Applied Linguistics must meet the same entry requirements as the
MA (Pass) in Applied Linguistics. The course requires 12 units, and may be completed by thesis only
(around 50,000 words), or by both thesis and coursework.

For further information, contact:
fane Simpson

Department of Linguistics
Sydney University NSW 2005

phone (02) 6923479.



October 1990 11

Poles Apart, But Just Like Home
Patrick McConvell, NTU, on his Study Leave, First Semester 1990

A high point of my recent study ieave was
my stay at the Alaska Native Language
Centre, at the University of Alaska, Fair-
banks. Despite its obvious climatic differ-
ences, Alaska is very similar to the Northern
Territory in its wide open spaces, its periph-
eral position as a northernmost outpost of a
large and varied country, and its frontier feel.
But for me the important similarity was that
it has large numbers of indigenous peopies
who at the moment still retain their tradi-
tional languages, but who are in danger of
losing them.

My leave began on more familiar turf. I
spent january to March in Brisbane, attached
to the Anthropology and Sociology Depart-
ment of the University of Queensland, rvhich
has nurtured the growth of anthropology at
the University College of the NT, and now at
NTU. Most of the time was spent writing up
a granunar of the Gurindji language of the
Victoria River District, on which I had done
fieldwork, to appear in the Handbook of Aus-
tralian I-anguages to be published by Oxford
University Press. I also spent some time or-
ganising a conference on Archaeology and
Linguistics: Understanding Ancient Austra-
lia, which is to take place at NTU on 8-12July
7997. While in Canberra to convene a confer-
ence planning meeting I also gave a talk on
'The linguistic prehistory of Australia and the
origin of subsections' at the Australian Na-
tional University, Research School of Pacific
Studies, Department of Prehistory.

At the end of April I flew to Los Angeles,
where I visited Professor Christopher Ehret,
an expert on African linguistic prehistory, at
UCLA. From there I went to visit the Depart-
ment of Anthropology of the University of
California, Davis, where I stayed for a week
with Vicki Burbank and Jim Chisholm,
anthropologists who have done research at
Numbulwar, NT.I also had talks with David
Wilk ins (an Abor ig inal  languages

specialist), Robert van Valin, and Leonora
Timms in Linguistics and with John Beaton
(an Australian archaeoiogy speciaiist) in
Anthropology. I gave a talk on Australian
iinguistic prehistory to a joint Anthropoi-
ogy / Linguisti.cs colloquium.

I went to the University of Arizona at the
invitation of Professor Jane Hill, in Anthro-
pology, to give a talk on linguistic prehistory.
Professor Hill is one of the foremost linguistic
anthropologists active today. Although her
own work is on Central America, she has a
strong interest in linguistic anthropology in
Australia. The Arizona anthropology depart-
ment is one of the largest in the USA, with a
very good reputation. The university is also
interesting in that it is located in the South-
west, very close to large Native American
populations" I visited the Hopi Dictionary
project at the University, which is headed by
a Hopi.

At University of California, Berkeley, I
contacted Johanna Nichols, who is doing
brilliant work in the linguistic prehistory of
various regions, including Europe, Asia and
America. On again to theUniversityof British
Columbia in Vancouver, where I met with
iinguist Jay Powell and Professor Emeritus of
Anthropology David Aberle. We talked
about reconstruction of kinship systems and
compared notes on the role of anthropology
in land claims, in which we had both been
involved. At that very time a iong-lasting case
mounted by native peoples of the Vancouver
area had just finished being heard in the
courts in Vancouver. I went to Vancouver
Island where I met up with Geoffrey
O'Grady, one of the great names of Austra-
lian Aboriginai linguistics and now equally at
home with Canadian Indian languages. He
teaches at Victoria University. Geoff was just
preparing to go off and teach a course with
the Yukon Language Cenffe-it reminded
me of the on-site courses I used to run for at
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the School of Australian Linguistics as it once
was.

On past the mountains, snow, and EXXON
oil spill to Anchorage, Alaska, and from there
by train to Fairbanks. Linguists there like Jim
Kari, Jeff Leer, and Larry Caplan made me
welcome, and we had a lot of interesting talks
on the work going on in Alaska and North
Australia. I was slruck by the many parallels.
As regards the Universities, however, the
University of Alaska takes the culture and
languages of the indigenous people, who are
the majority in the rural areas as they are in
the NT, much more seriously that the NT
University does. I was particularly im-
pressed by the fact that speakers of Athabas-
kan and Inuit languages have responsible
jobs researching and teaching their lan-
guages at the University. Nothing of this kind
occurs at the NTU, which is uniquely
equipped in Australia to carry out such a
program.

Logo of the Sixth Internntional Conference
on Hunting and Gathering Societia

I also attended the International Confer-
ence on Hunting and Gathering Societies at
the University of Alaska, Fairbanks. In the
'Languages and Education' section I gave a
paper on 'Can Aboriginai languages sur-
vive?'which provoked some interesting dis-
cussion. I was also involved in discussion of
several other papers throughout the confer-
ence/ induding one by Margaret Bain and
Barbara Sayers. Australia was particularly
highlighted by the conference dinner address

by Betty Meehan of the Australian Museum.
Speciai features of the conference were par-
ticipation by some Native American people,
and by a large group of anthropologists from
the Soviet Union, who brought reports of
rareiy heard-of peoples and. of the interesting
deveiopment of post-Glasnost anthropoio gy.

I flew over the North Pole to England
where I attended the International Confer-
ence on Functional Grammar at the Univer-
sity of Copenhagen. I gave a paper on 'Erga-
tivity and the scope of "again" in English and
Gurindji'. This was a small, friendly confer-
ence (about 85 people) r,vith generally high-
quality papers, and I made usefui contacts,
especially in Denmark, Belgium and Hol-
land. Despite there being only a handful of
native English speakers at the conference, the
entire proceedings and much of the out of
hours discussion was conducted in excelient
English.

Although the Danes have obviousiy main-
tained their language despite external pres-
sure for hundreds of years there do seem to be
renewed worries about the maintenance of
Danish, especially with their powerful neigh-
bour, a united Germany, and possible pres-
sures within the EEC to standard.ise to a
smaller number of large languages. At the
same time, possibly because of the concern
about minority ianguages, there seems to be
a high level of interest in bilingualism and
code-switching research, favourite topics of
my own.

After Copenhagen I travelied by train to
Stockholm, where I visited the Institute for
the Study of Bilingualism, at the University of
Stockholm. From there I traveiled to Barce-
lona, sharing trains with crowds of Engiish
soccer fans disgruntled and dangerous after
their Worid Cup defeat. In Barcelona I at-
tended the International Pragmatics Associa-
tion conference, where I gave a paper on
'Switching Code, switching perspective: A1-
ternating systems of space and social rela-
tions among the Gurindji'. I could deal with
only a few aspects of the spatial orientation
data in the time allowed, but a number of
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people approachedme afterwards for further
discussions of various aspects of the paper:
spatial relations, kinship and codeswitching.
Things which stand out in my mind at the
conference were the impact of Deirdre
Wilson and her London Relevance Theory
group; LenTalmyof SllNYBuffalo on spatial
language and cognition, and a session on
verbal art and pragmatics with Charles
Briggs and Richard Bauman.

As soon as I got back to Darwin I received
a message from the Gurindji Batchelor Col-
lege RATE students that I have worked with
that they wanted to give a paper with me on
Gurindji children's language and language
maintenance at the ALAA/ALS conference
in Sydney. My mind went back to the Indian
and Inuit people who I had met in Alaska
who are battling with the same problems:
how to keep their language and cuiture
slrong whiie gaining a decent place in the
modern world.

lndon Research Plans

NTU M.Ed. students Geraldeen Deutrom
(ITAFE) and ]ohn Livesley (AMEC) will be
going to Indonesia in 1991 to conduct applied
linguistics research. Th"y are still consider-
ing alternatives, but it seems likely that they
will be working in Eastern Indonesia.

The focus of their research is to establish a
picture of the genre difficulties experienced
by Indonesian sfudents when confronted
with writing tertiary assignments in English.
They wili be considering these questions:
1. To what extent is genre a factor in success-

ful assignment writing?
2. Since genre is culturally determined, what

are the relevant culturally-based elements
that need to be taught to Indonesian stu-
dents?
Whilst there are obvious implications for

ESL (English as a Second language) curricu-
lum design in their study, they also hope it
will create a greater awareness of the English
language difficulties faced by Indonesian
students studying at the NTU. |r.

Central Australian
Linguistic Circle

The Central Australian Linguistic Circle
(CALC) reactivated last year with a well at-
tended meeting heid on 18 November. Lin-
guists, teacher-linguists, transiators, inter-
preters, and educators concerned with Abo-
riginal languages in central Australia dis-
cussed a broad range of issues related to the
theme 'Linguistics in Educaiion in Central
Australia'. The meeting considered a pro-
posai to set up a multi-campus Nationai
Centre for Aboriginal Languages in Northern
Australia under the umbrella of the Nationai
Languages Institute of Australia (NLIA), a
proposal that is still under development.

On 23 June 25 people participated in the
second CALC mini-conference on Austraiian
languages held at the Institute for Aboriginal
Development. Papers presented included:

John Hobson, The current and historical
status of Luritla.

John Heffernan, tV suffixing in Western
Desert languages.

Cliff Goddard, Is WANT a semantic
primative? Is it a lexical universal?

Andy Butcher, Nasai-stop sequences in
central Australian language.

Steve Schwarz, Some observations arising
from comprehension testing of Warlpiri
translation.

Robert Hoogenraad & Dave Price, Some
considerations in writing a learners'
guide to a central Australian language.

]ohn Henderson, Number marking in
Eastern Arrernte verbs.

David Nash, Central Australia as a lin-
guistic area.

Jane Simpson, / (ng)kV/: An areal marker
in northern central Ausfralia.

Mary Laughren, Another look at the stop
(rt) vs. flap (rd) contrast in Warlpiri.

Gavan Breen, Some comments on word-
initial consonant clusters in English.

Iim Wafer, Some 'Candombl6' spirit
languages of Brazil. |."
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NT Manages National
Indonesian

Curriculum Project

The National Indonesian Language Cur-
riculum Project is a co-operatlve venture of
the Education Departments of the Northern
Territory and South Austraiian. It is funded
largely by the Asian Sfudies Council. Over a
three year period ending in June 1991 the
project aims to develop a comprehensive
Indonesian curriculum based on the Austra-
lian Language Levels (ALL) guideiines. The
curriculum will provide syilabus frame-
works and teaching/learning resources for
all leveis of primary and secondary educa-
tion, and is expected to be utilised (after
modification to suit local requirements)
throughout Ausfralia. The curriculum will
consist of a Teachers' Handbook, a set of
Teachers' Stage Books, a series of Student
Source Books and aResourcePack containing
video programs, audio tapes, reproduction
master sheets, iarge picture story books, and
photographic picture sets.

The ALL Guideiines provide a model for
development of the Indonesian curriculum.
They lay down eight basic principles for
successful language study, and identify
learning goals in five areas - communication,
sociocultural, learning-how-to-learn, 1an-
guage and cultural awareness, and general
knowledge. Al-I.-based programs are
Iearner-centred, and designed to enable
learners to use their target language as a
communicative tool within specified activi-
ties. Activities are grouped according to the
major purpose of the language used to ac-
complish them-interpersonal, informa-
tional or aesthetic. Development of all four
macroskills is considered important, and
exercises supporting the activities focus on
such language elements such as grammar,
syntax and vocabulary.

The project employs a four person team
(three In the NT, one in South Australia)

under the control of a Management Group
chaired by the Director of the Curriculum
and Assessment Branch of the NT Depart-
ment of Education.

All Australian education systems are in-
volved in the project through representation
on a National Reference Group. The mem-
bers of this group are responsible for the
operations of Local Reference Groups, con-
sisting chieflv of Indonesian teachers.
Through participation in such groups teach-
ers of the language are given the opportunity
to evaluate draft curriculum materials and
contribute to the developmental phase of the
project. Consultants based in Australia and
Indonesia provide guidance to the project
team, and resource deveiopment is sup-
ported by Lrdonesia's Department of Educa-
tion and Culture.

For further information contact the Project
Director, Indonesian Curriculum Project,
Northern Territory Education Department,
GPO Box 4871, Darwin NT 0801 (phone 89
7639). |r

New ALS Officers

Several new officers was elected at the
Australian Unguistic Society AGM during
the recent conference at Macquarie Univer-
sity from 2 6 to ZSSeptember. The full set of of-
ficers is now as follows: Bruce Rigsby
(President), Diana Eades, Barbara Horvath,
and Patrick McConvell (Vice Presidents),
Michael Walsh (Secretary), Doug Absalom
(Treasurer), and Peter Paul (Newsletter
Editor). Graham Scott is continuing as Busi-
ness Manager of the Australian lournal of Lin-
guistics, but a new editor remains to be ap-
pointed.

Next year's conference will be held in Bris-
bane, at the University of Queensiand. The
Applied Linguistics Association of Australia
(ALAA) will also be meeting in Queensland,
but for a change theyhave a different venue,
namely James Cook University of North
Queensiand, in Townsville.
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Alan Walker

Dr Alan Walker passed away on the morn-
ing of 30 June 1990 in Mount Gambier, South
Australia. He had been the Regionai Lin-
guist, East Arnhem, for the Northern Terri-
tory Department of Education, from 1979
until his resignation some months before his
death. Sadly missed by his devoted wife,
Wendy, and his three children, Alan has also
left behind many friends in the NT.

Alan's linguistic u'ork over the Iast eleven
years was mainiy focussed on Yolngu Matha
(YN4). He wrote papers on the orthographic
s)'mbois of Coastai Yolngu, fortis/lenis stops
in Coastal  Yolngu and Austronesian
ioanwords in Yolngu Matha. Together with
Ms Joyce Ross, he prepared a wordlist in
Gumatj (published by the University of the
Northern Territory Planning Authority). He
also co-authored articies with Dr David Zorc,
including'Austronesian loan-words in
Yolngu-Matha of northeast Arnhemiand' in
i981.

As a tribute to Alan's work, it would be
appropriate to put together a complete bibli-
ography of his publications. Any informa-
tion you can give toTELCTalktn this regard
would be appreciated, especially any of his

Steve Johnson

Australia lost a skillful and energetic lin-
guist when Steve Johnson was struck down
by a stroke in Armidale on 27 August. Top
Enders may remember him best from when
he returned to Australia after some years in
Europe andJamaica to join the School of Aus-
tralian Linguistics in 1986. Regrettably SAL
lost his talents r.vhen he left to start the lin-
guistics program at the University of New
England, which is now flourishing lvith ex-
ternal students as far away as Darwiu.

Among his varied activities Steve was an

officer of the Australian Li.nguistic Society
and a co-founder of the Language Maintenance
Newsletter. He was also active in research, in
recent years returning yearly to Cape York
Peninsula to continue the work on 'nVik"
languages of the Aurukun area that he had
begun in the mid-1970's.

Steve was only forty-five and at a high
point in his career. In addition to the many
contributions to linguistics he mightyethave
made we will miss his warmth, enthusiasm,
and generosiry. He is survived by his wife
Gwen and his three grown children, Sean,
Matthew and Kirstie.

Paul Black

more recent Papers.
Much of his valuable work, however, has not been published. These manuscripts include

irreplaceable texts (many in Dharlwangu), vocabulary lists and linguistic analyses (of

Dhuwaya, for example).

Selected bibliography
(i981a) (witn R"David Zorc).Austronesian loanwords in Yolngu-Matha of northeastArnhem

Land. Aboriginal History 5,709-34. Canberra: ANU Press.
(19S1b). Ausfronesian loanwords in Yolngu spelling. Typescript.
(1982). Gumatj lNordlist: Part One. Working papers in Theoretical and Appiied Linguistics,

volume 1. Darwin: University of the Northern Territory Planning Authority.
(1984a). Bilingual education in N.E. Arnhem Land: A linguist's perspective. Typescript.
(1984b). Orthographic symbols of Coastal Yolngu. Australian Reuiant ot' Applied Linguisticss,

Series 'S', no. 7, 62-49. (Presented to the 7th ALAA Congress, Latrobe University,7982.)
(1984c). The Yolngu Stop Controversy: Wood's prosodic hypothesis revisited. Typescript.
(19S4d). To geminate or not to geminate: fortis/lenis stops in Coastal Yolngu.

Brian Dealin
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NTU Visitors ffrom page 1)
Maluku' for the Centre on 11
October, a paper at the TELC
meeting (see page 1), and a
talk for the NTU Anthropol-
ogy seminar on 'On knowing
and saying: Language obso-
lescence and the transmis-
sion of traditional knowl-
edge' on 18 October. Later in
the month she will take up
her new position as Coordi-
nator of the Piibara Aborigi-
nai Language Centre in Port
Hedland (see page 9).

Also arriving next lveek
are two visitors to the NTU
Educat ion Facul ty.  Dr.
Saowalak Rattanavich of the
Faculty of Education of Sri-
nakharinwiroi Universiry in
Bangkok will be in Darwin
for two lveeks and will be
speaking at the Education for
All conference. She is the
coordinator of a major pro-
gram for extending Thai lit-
eracy to minority groups in
Thaiiand.

Brian Gray will be visiting
from Canberra University for
about five weeks. He is weli
known as for his work on the
Concentrated Language En-
counter approach to lan-
guage teaching, and he's
especialiy well known in the
Top End because he was with
the Faculty of Education of
DIT until the end of 1988.

In another month the Fac-
ultyis expecting avisitfrom a
noted specialist in language
curriculum design, David
Nunan, of the National
Centre for Engiish Language
Teaching and Research at
Macquarie University. b..

Australasian
Lexicography
Association

Formed

The inaugural meeting of
AUSTRALEX: The Aus-
tralasian Associat ion for
Lexicography, was heid at
Macquarie University on 26
September, during the Aus-
tralian Linguisti.cs Society
conference.

The follorving officers
were elected: Arthur Delbr-
idge (President), Andrew
Pawley (Vice-President) ,

Bil l Ramson (Secretary),
David Nash (Treasurer), and
Peter Austin, David Blair,
and Tamsin Donaldson
(Committee Members).

Subscriptions of $10 are
welcome from anyone with
an interest in any aspect of
Iexicography. They may be
sent to the Secretary, Bill
Ransom, at the Australian
National Dictionary Cenfre,
ANU, GPO Box 4, Canberra
ACT 260i.

The first issue of the Aus-
traiex newsletter will give a
report of the meeting and a
list of members and their
interests.

frELCrrAr,K,.
will appear occasionally as time and contributions a1-
low. If you have material to contribute, please send it to
one of the following at Northern Territory University,
P.O. Box 40146, Casuarina, NT 0810:

Paul Black
Faculfy of Education
phone: (089) 46 6133
fax: (089) 46 6757

A,ARNET: black_pd@darwin.nfu.edu. au

or

Patrick McConvell
Anthropology, Arts
phone: (089) 46 6766
fax: (089) 41 0460

AARNET: mcconvell p@darwin.ntu.edu.au

If possible, please submit any longer contributions on
via AARNET or on Macintosh diskette in Word,
MacWrite, or TEXT format or on IBM 3.5" diskette in
Word, Word Perfect, or TEXT (ASCtr) format.


